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самой «свежей» информации и том, что происходит в мире. Новейшие 
музыкальные хиты, фильмы становятся доступны для скачивания и 
дальнейшего просмотра. Электронная почта, которая, в отличие от 
обычной, почти мгновенна.  

За это и многое другое молодежь так любит Интернет. Но, к 
сожалению, совершенства не существует, и Интернет из сего правила 
не исключение. «Обратной стороной медали» является появление такого 
феномена, как Интернет-зависимость. Психологи считают ее 
психическим заболеванием, не менее опасным, чем алкоголизм и 
наркомания. Число «Интернет-больных» растет. 

Эта проблема – проблема сетевой болезни – привлекла внимание 
медиков еще в 1994 году. Интернет-зависимых миллионы и миллионы. 
Чем же это объяснить? Возможно, главным фактором является 
анонимность в Сети. Люди, как правило, не называют своего настоящего 
имени, предпочитая клички. Психологи считают, что человек в Сети 
сбрасывает свою социальную маску, здесь он может не бояться, что кто-
то узнает обо всех его фобиях, комплексах и тайных развлечениях. Такие 
черты характера, как скрытость, замкнутость, физическая немощь 
человек может скрыть под маской. Таким образом, Интернет – рай для 
людей, желающих убежать от действительности и скрыться в 
«виртуальном» мире, где можно желаемое выдать за действительное. 
Большинство специалистов рекомендуют психотерапию, в процессе 
которой человеку дают возможность раскрыть неизвестные или забытые 
стороны человеческой реальной жизни. Пользователь сам должен 
контролировать свое время, проведенное в сети, и оно не должно 
превышать 4-6 часов. 

Еще одно важнейшее достоинство Интернета для молодежи – это 
то, что пользователь сети ощущает себя частью глобального медийного 
пространства, а не только жителем исключительно своей страны. 

Для современной молодежи Интернет гарантирует комфорт, а 
когда комфортно, придумывать что-то новое просто нет необходимости. 
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Девятнадцать лет назад начала свой отсчёт история независимости 

Туркменистана. Для того чтобы отстоять своё право на суверенитет, 
стране необходимо было совершить мощнейший скачок как в 
экономическом, так и в политическом развитии. Но обе эти задачи 
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можно было решить только опираясь на духовное возрождение народа. 
Только духовно обновлённому, окрылённому новыми идеями народу 
было под силу совершить подобный марш-бросок. 

Народ, не знающий своей истории, своего прошлого, подобен 
дереву без корней, дому без надёжной опоры. Нет надобности говорить 
сейчас о том, кому и зачем понадобилось скрывать от народа его 
подлинную историю. Важно другое – она дошла до нас и 
восторжествовала историческая справедливость. Только с обретением 
независимости туркменский народ вновь обрёл почти утраченные имена 
Гёроглы и Горкут-ата, Огузхана и Ар Тогрул Газы. На этой древней земле 
создавались и исчезали могущественнейшие государства, здесь жили и 
правили целые династии царей и шахов. 

Археологические находки в древних городищах служат ярким 
примером могущества и высокоразвитой культуры исчезнувших 
государств. Это была одна из древнейших величайших цивилизаций – с 
философией Азади и Ясави, с поэзией Махтумкули и Сейиди, с острой 
сатирой Кемине и любовной лирикой Молланепеса. 

С обретением независимости встала в полный рост и проблема 
возрождения национального языка. Её можно было решить, только 
возведя туркменский язык в ранг государственного. Ведь было что-то 
противоестественное в том, что, живя в Туркменистане и занимая 
ответственные посты, многие руководители, даже будучи туркменами по 
национальности, не знали туркменского языка. Был ещё и другой аспект 
проблемы – сохранение чистоты языка. Туркменский язык сам по себе не 
только очень богат словарным составом – он ещё звучен, певуч, ярок по 
звучанию. Заимствованные из других языков, а иногда и просто из 
обиходной речи слова зачастую засоряли этот благородный язык. И 
поэтому в тысяча девятьсот девяностом году Закон «О государственном 
языке» закрепил за туркменским языком статус государственного, что 
предусматривает сохранение чистоты литературного туркменского 
языка, исследование и развитие всех его диалектов и наречий. Закон 
предусматривает также и ответственность каждого пишущего или 
занимающегося переводческой деятельностью человека за качество 
своей работы. После принятия Закона «О государственном языке» 
постепенно произошёл переход всего делопроизводства на 
туркменский язык, а с января двухтысячного года – на латинское 
правописание (элипбий). Так произошло возвращение одного из 
важнейших атрибутов каждого народа – его исконного языка. 

Вместе с этим происходило возвращение к основным 
национальным обычаям и обрядам. Был восстановлен институт 
Старейшин – Яшулылар Маслахаты. Туркменскому народу чуждо чисто 
восточное славословие. Туркмены не расточают похвалы налево и 
направо. Высшей похвалой, равно как и суровым осуждением, может 
служить лишь очень красноречивый взгляд, или даже просто молчание 
убелённого сединой аксакала. Именно Совет Старейшин постановил 
объявить когда-то Сапармурата Ниязова первым бессрочным 
президентом Туркменистана, именно Совет выдвинул на следующее 
президентство Гурбангулы Бердимухамммедова. Наверное, высшая 
оценка их заслуг – это любовь народная. Она живёт в каждом 
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переполненном гордости и национального величия сердце туркмена. 
Актом истинного человеколюбия и милосердия явилась отмена в 

декабре тысяча девятьсот девяносто девятого года смертной казни как 
высшей меры наказания. Туркменский народ вступил на новый путь, 
переборов этот жестокий пережиток средневековья. 

Возвращение к духовным источникам религии, несомненно, также 
нашло активную поддержку народа. Почему в Туркменистане 
главенствующей религией остаётся именно ислам? Наверное, потому, 
что основной догмой ислама является терпеливость, миролюбие, умение 
довольствоваться малым, верить в светлое будущее, честность и 
порядочность. Эти качества издревле присущи туркменам. Отсюда, 
наверное, и пошла поговорка «Неправедное туркмену впрок не пойдёт». 
Сейчас в стране установлена свобода вероисповедания, вернулось 
право отправлять религиозные обряды и праздники. Теперь религиозные 
праздники отмечаются на государственном уровне. Построенные 
величественные здания мечетей, возможность совершить священное 
паломничество в святые места – хадж. Открытие теологического 
факультета университета и сети духовных медресе – вот далеко не 
полный перечень нововведений в области религии. 

 Огромное внимание стало уделяться и восстановлению таких 
исконно туркменских ремёсел, как коневодство, ковроткачество, 
ювелирное дело. Находившиеся почти на грани исчезновения горячие 
туркменские скакуны чистокровной ахалтекинской породы радуют 
сегодня глаза и наших, и зарубежных ценителей и знатоков. Гордая стать, 
точёные ноги, изогнутая шея, благородная поступь, необыкновенная 
преданность, умение переживать чисто человеческие чувства – поистине 
эти кони достойны носить название «небесные кони». 

Высокие темпы развития получило ковроткачество. Туркменские 
ковры – текинские, иомудские, бешир – это целая симфония узоров и 
красок. И как всё подлинное, оригинальное, эти узоры и краски не только 
не меркнут со временем, а наоборот: каждая ворсинка 
высококачественной шерсти, из которой соткан ковёр, раздваивается, и 
оттого поверхность ковра становится ещё более пышной и яркой. 
Туркменские ковровщицы веками вместе с пряжей вплетали в узоры 
ковра свои мечты и чувства. Вглядываясь повнимательнее в эти узоры, 
вслушиваясь в музыку линий и оттенков, можно услышать колыбельную 
молодой матери, почувствовать нежные прикосновения мечтательной и 
юной девичьей души. Увидеть гордую неприступность первой красавицы 
села. И видишь, как склоняется над ковровым станком молодая 
ковровщица, и под звон серебряных украшений пишет свою, 
неповторимую мелодию красок о вечном и непреходящем. 

Извечное стремление туркмен достигать совершенства во всём 
чувствуется и в национальных украшениях. Несмотря на их «весомость» в 
прямом смысле слова, они всегда полны изящества и утончённости. 
Каждая линия, каждый орнамент – будь то девичья гупба или брошь-
оберег тумар, преисполнены тайного, а иногда и магического значения. 
И словно капельки солнца вкраплены, – так на поверхности серебряных 
украшений блестят россыпи солнечного камня – сердолика и лазурита. 

Но всё же основная роль в деле духовного возрождения народа 
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отведена музыке, литературе, искусству. Так уж повелось, что в минуты 
величайшей радости и глубокой печали туркмены обращаются к музыке. 
Нехитрый музыкальный инструмент дутар в руках подлинного виртуоза-
исполнителя может заставить трепетать человеческую душу, вызвать смех 
и слёзы. Он, в особенности в дуэте со своим верным спутником – 
гиджаком , умеет передать легенды знойных степей и цветущей розовым 
цветом колючки, воспеть красоту любимой и страсть влюблённого 
джигита, описать божественную стать и изящество подлинной гордости 
туркмена – ахалтекинских коней и воспеть в дестанах Гёроглы. 

Огромная работа проводится по восстановлению и продолжению 
исконно народных музыкальных традиций. 

Построй свой дом, почини дорогу, посади сад, вырасти достойных 
сыновей и дочерей, люби родину, проникнись духом великих предков 
своих и будь достоин их светлой памяти – старая, как мир, и вечно 
непреходящая заповедь – это и есть, по сути, духовное возрождение 
народа. 
 

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ РУССКОГО ЯЗЫКА В ИЗРАИЛЕ 

УО «Белорусский государственный медицинский университет» 
Белова Г.А., 1 к., гр.189 

Кафедра белорусского и русского языков 
Научный руководитель – к.ф.н., доцент, заведующий кафедрой 

Белый В.В. 
  
Израиль – страна, жители которой приехали со всех концов света, 

дoма говорят на разных языках, придерживаются разных традиций в быту. 
В стране два государственных языка: иврит (возрожденный 
древнееврейский) и арабский. Однако на улице, в автобусе, в 
коридорах учреждений, на скамейках в парке можно услышать также 
английский (обычно американский вариант), французский, привезенный 
выходцами из Марокко, амхарский (язык эфиопов), идиш, румынский, 
реже польский, но чаще всего – русский, который действительно стал 
третьим языком Израиля, конкурируя с широко использующимся в 
деловой и научной сферах английским.  

В 1998 году депутатами кнессета была даже выдвинута инициатива 
придать русскому языку статус официального (предложение не было 
принято). В городах Израиля, особенно там, где процент русскоязычного 
населения велик (Ришон-Ле-Цион, Ашкелон), можно увидеть множество 
русских афиш, реклам, вывесок. В банкоматах, кроме иврита и 
арабского, предоставляется на выбор английский или русский. В 
некоторых телефонных информационных службах можно связаться с 
«русским» оператором. Действует служба психологической помощи на 
русском языке.  

По статистике к началу 2004 года еврейское население Израиля 
составило 5,165 млн человек, из них 800 тыс. евреев – выходцы из бывшего 
Советского Союза, приехавшие после 1970 года, и их потомки. Согласно 
другим подсчетам, учитывающим и членов семей – этнических русских, 
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